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一、國立高雄餐旅大學(以下簡稱本校)為因應國際化趨勢，提供境外生(含外籍生、僑生及港澳生)

學習中華文化，奠定華語基礎能力，特訂定四技境外生通識華語課程實施要點(以下簡稱本

要點)。 

二、實施對象：本校四技學士班境外生。 

三、實施內容： 

(一)一百一十四學年度以後入學之四技學士班境外生，應依本校通識教育中心課程標準表

各領域必修通識學分之規定，修讀通識教育中心或語文中心規劃之各領域通識課程及

通識華語課程。 

1. 通識華語課程之課程名稱、開課年級及開課學期由語文中心另行公告。 

2. 除以下情形外，境外生應依本國籍生之規定修讀通識語文領域課程： 

(1) 全英學程境外生皆須修讀「華語聽說(一)、(二)」及「華語讀寫(一)、(二) 」

（共八學分），通過後計為「語文-英文(聽/說) (一)、(二)」、「語文-英

文(讀/寫) (一)、(二)」（共八學分）之課程學分；非全英學程境外生不適

用此規定。 

(2) 大二境外生得修讀當學年度指定之兩門通識華語課程「進階華語(一)或高階

華語(一)」（共兩學分），通過後計為「語文-第二外語」之課程學分。 

(二)一百零七學年度至一百一十三學年度入學之境外生，可修習通識教育中心及語文中心

規劃之通識華語課程，合計三十六學分。 

四、實施方式：本校一百零二學年度以後入學之境外新生註冊時應參加語文中心所舉行之華語能

力鑑定，以辨識其語文程度，提供語文中心排課及授課教師教學參考。 

五、本要點經教務會議審議通過後，陳請校長核定後施行，修正時亦同。 

本規章負責單位：語文中心 
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1. These Guidelines are established by National Kaohsiung University of Hospitality and Tourism 

(hereinafter referred to as “NKUHT”) to promote internationalization and to provide international 

students (including foreign students, overseas Chinese students, and students from Hong Kong and 

Macao) with opportunities to learn Chinese culture and to develop fundamental Mandarin language 

proficiency. 

2. Eligible Students: These Guidelines apply to international students enrolled in four-year undergraduate 

programs at NKUHT. 

3. Implementation Details 

(1) International students admitted to four-year undergraduate programs in Academic Year 2025 

(AY114) and thereafter shall, in accordance with the University’s General Education curriculum 

requirements, complete the required credits in each category by taking general education courses 

and General Education Mandarin Chinese courses offered by the General Education Center or the 

Language Center. 

(a) The course titles, year levels, and semesters for General Education Mandarin Chinese courses 

shall be announced separately by the Language Center. 

(b) Unless otherwise specified, international students shall follow the same requirements as 

domestic students in fulfilling General Education language course requirements. 

(i) International students enrolled in English-taught programs shall complete “Mandarin 

Listening and Speaking (I) and (II)” and “Mandarin Reading and Writing (I) and (II)” (8 

credits in total). Upon completion, these courses shall be recognized as equivalent to 

“English Listening and Speaking (I) and (II)” and “English Reading and Writing (I) and 

(II)” (8 credits in total). This provision shall not apply to students enrolled in non-English 

taught programs. 

(ii) Second-year international students may take two designated General Education Mandarin 

Chinese courses, “Intermediate Mandarin Chinese (I)” or “Advanced Mandarin Chinese 

(I)” (2 credits in total). Upon completion, the credits may be recognized as fulfilling the 

requirement for “Second Foreign Language” in the General Education curriculum. 

(2) International students admitted between Academic Years 2018 and 2024 (AY107–AY113) may 

take General Education Mandarin Chinese courses offered by the General Education Center and 

the Language Center, for a total of up to 36 credits. 



4. Implementation Method: All newly admitted international students enrolled in undergraduate programs 

since Academic Year 2013 (AY102) shall take a Mandarin Chinese proficiency placement test 

administered by the Language Center upon enrollment. The results shall be used to assess language 

proficiency and serve as a reference for course placement and instructional planning. 

 

5. These Guidelines shall be implemented upon approval by the Academic Affairs Meeting and 

subsequent approval by the President. The same procedure shall apply to any amendments. 

 

Responsible Unit: The Language Center 

 


